
AC	F	31

Lengua	francesa,	guión	número	31,	autor	Equipo	docente	de	francés,	acceso	directo,	fecha	de
emisión	23	de	junio	del	79.	Francia	en	directo,	primer	nivel,	sección	12,	página	104.	A	la	pizzería.

¿De	la	harina,	del	azúcar,	de	los	huevos,	del	leche?	Invítame	para	el	desierto.	A	la	pizzería.	¿Qué
necesita,	señora	Ledoux?	¿Cuánto	azúcar	quiere	usted?	Necesito	también	un	litro	de	maíz	y	seis
huevos.

Ahí	está.	Los	pongo	en	su	saco.	¿Esta	botella	es	para	usted?	Sí.

Voy	a	tomar	un	litro	de	leche.	¿De	la	harina,	del	azúcar,	de	los	huevos,	del	leche?	Invítame	para
el	desierto.	Contenido	léxico	y	gramatical	de	las	estructuras	que	escucharan	a	continuación.

Leche,	desierto.	Adjetivo.	Su.

Adverbios.	Un	poco	de.	¿Cuánto?	Contenido	gramatical.

Partitivo	y	conservación	de	éste	cuando	no	se	niega	 la	cantidad	sino	 la	calidad.	Adverbios	de
cantidad	con	De.	Colocación	del	pronombre	objeto	directo	entre	el	sujeto	y	el	verbo.

Utilización	 de	 los	 pronombres	 objeto	 indirecto	 después	 del	 verbo	 en	 imperativo.	 Ejercicios
estructurales.	¿Qué	es	que	vos	vendéis?	¿Qué	es	que	vos	vendéis?	Nos	vendons	du	sucre.

Nos	vendons	du	sucre.	¿Qué	es	que	vos	attendez?	¿Qué	es	que	vos	attendez?	Nous	attendons
nos	cadeaux.	Nos	attendons	nos	cadeaux.

Qu'est-ce	que	vous	voulez?	Nous	voulons	du	lait.	Vends-moi	du	tabac	pour	fumer.	Prends-moi
du	sucre	pour	faire	un	dessert.

Apporte-lui	de	la	farine	pour	faire	un	gâteau.	Prenez-nous	un	timbre	pour	envoyer	une	lettre.
Vende-leur	une	enveloppe	pour	la	lettre.

Rapporte-leur	des	oeufs	pour	le	gâteau.	Aporte	des	cigarettes	pour	Sylvie.	Aporte	des	cigarettes
pour	Sylvie.

Il	ne	faut	pas	de	tabac	pour	faire	un	sandwich.	Il	ne	faut	pas	de	pain	pour	manger	ce	dessert.	Il
ne	faut	pas	de	farine	pour	fumer	la	pipe.

Il	ne	faut	pas	d'oeufs	pour	envoyer	ses	lettres.	Il	ne	faut	pas	de	timbre	pour	faire	une	omelette.
Il	me	faut	un	kilo	de	sucre.

Il	te	faut	un	livre	de	beurre.	Il	lui	faut	une	bouteille	de	lait.	Il	nous	faut	un	paquet	de	cigarettes.

Il	leur	faut	beaucoup	d'oeufs.	Je	le	mets	sur	la	table.	Je	la	mets	dans	ce	paquet.

Je	les	mets	dans	votre	sac.	Nos	ne	vendons	pas	de	sucre.	Vous	ne	prenez	pas	de	cigarettes.



Ils	ne	veulent	pas	d'oeufs.	Nos	ne	prenons	pas	de	lait.	Vous	ne	vendez	pas	de	timbre.

Elles	 ne	 prennent	 pas	 d'allumettes.	 ¿Cuántos	 panes	 queréis?	 ¿Cuántos	 envelopes	 tenéis?
¿Cuántas	 cigaretas	 tomas?	 ¿Cuántas	 cigaretas	 tomas?	 Este	 paquete	 está	 con	 ellos.	 Este
apartamento	está	con	nosotros.

Este	es	nuestro	paquete.	Este	es	su	libro.	Estas	son	vuestras	cigaretas.

Estas	son	vuestras	cigaretas.	Estas	son	sus	botellas.	Estas	son	sus	botellas.

Estos	sacos	son	para	él,	para	mí,	para	 ti.	Estos	sacos	son	para	él,	para	mí,	para	 ti.	Él	 compra
pan.

Él	compra.	Él	compra.	Él	toma	la	carro.

Él	toma	la	carro.	Él	la	toma.	Él	la	toma.

Es	maíz.	Es	maíz.	No,	no	es	maíz.

No,	no	es	maíz.	Es	carne.	Es	carne.

No,	no	es	carne.	No,	no	es	carne.	Es	agua.

Es	agua.	No,	no	es	agua.	No,	no	es	agua.

Eso	es	todo.	Adiós	amigos.


